Chapter 7

Thai Cultural Characteristics

Reflected in the Findi /:f the Linguistic Analysis
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e ng and conversation, there is a
B\ \\

ot similar to any other nation.
(M.R. Kukrit Pramoj)’

7.1. Introduction

In this chapter, the finding&sf-the- is"ef features of contemporary Thai

narrative language will be related aracteristics. As has been discussed

in chapter 2 cultural ¢ }é,:-u-u!-u L ] "" = can best be dEﬁGﬁb&ﬁ
IF f# unstlc analysis (chapters 3 to

in terms of the concept of &

LINTE

6) have not been selected 1c smt a certain premn-::ewed outcome of the study. Instead,

they have been crﬁeumgﬂ: Wﬁﬂrﬁﬁlfﬂﬁl aspects of language,

communication abolif time, causality, peuple and planes as the*,r are represented in
s AT 1 O Y TN oo
to the Thai wdrrid view varies naturally. The linguistic analysis has shown that in the case
of terms of address, the relationship between language and culture is fairly obvious and
it can be presumed that the linguistic material to a certain extent influences the
perception of the world. The same can be said about the characterization of people in

terms of action. This is partly a result of the absence of adjectives. In the cases of

' see Beek (1983; 204)
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chronology and causality, however, the influence of the language on the perception of
the world is not so obvious. It can be assumed that it exists but it is methodologically
problematic to pinpoint it and make exact statements about it.

Apart from that, it should be remembered that the Humboldtian view of language
as the only possible means to conduct and communicate intellectual activity should not
be misunderstood to the effect that different languages provide concepts and patterns of

thinking that are mutually exclusive. Nor should it be interpreted as a limitation of a

person's outlook on the world. People ' 2r languages and the reason for doing so
is precisely to get aquainted withi, difl Ve nderstanding and interpreting the
precisely to get aq , iy oiin g rpreting

world. T —

7.2. The Perception of Tim -

7.2.1. The Impact of tjfe AbsEnce of Mérpholdgical Time-Marking on the
ﬂdf;f ,'rjl »
Perception of Tige ' 4.4 & <)%
_ Roayei |
Thai has no morphologi€al dewice fointlicald tense. The natural chronological
[ i

succession of events or non-morp! ‘i: to indicate time are the only way to

‘:J ator's or speaker's point of
<18 morphological marking of

distinguish between pastgnd present. s

reference is always sit ??" th
the past tense as in Weﬂm languages thal would alimv the speaker or narrator to

establish a second _poi m ithi s i rtant to realize that the
selection of a mirﬁnﬂ ﬂilﬁfﬂm ﬁrﬁ a matter of voluntary
choice. There is n : m choosing a specifiésndication of Such obligatory
time—maﬂdnéqsﬁﬁ% iﬁiﬂﬁﬁﬁﬁhﬁhﬂlﬂgiml means
may be required to convey a message properly but they are by no means obligatory.

The absence of morphological time-marking and the optional character of non-
morphological marking strengthens the linguistic representation of time by means of the
chronological order. Since the speaker or narrator has only one point of reference and is

not forced to make a choice between past and present, the chronological order

dominates the discourse. It is at least inconvenient not to mention first in the linguistic
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representation of events what has actually happened first. Purposes, for instance, are
not mentioned before the purposeful action while causing events are not mentioned after
the resuit.

The absence of morphological time-marking does not only strengthen the
dominance of the chronological order of narration. By doing so, it further supports a
tendency to neglect specific 2nd exact marking of time. Since chronological order has to

be assumed in practically every kind of conventional narration, it becomes self-evident. It

would be superfluous to add s js of time, unless, of course, it is

indispensable to fulfill the propes , for instance, in a police report.
'l' E—

?-2.2. ThE' ! = ﬂf N _-.L'J"_i_l’l‘ 3".7’; ‘l‘*::h. B £
2 adverbial expressions like

Nﬂn-mﬂrph'ﬂiUQical mes c /r Aelicate : )
‘ ; S of time like then or after that or the

yesterday, tomorrow or at

=nerally, they are used to mark an
approximate time or time Tange BUL rok Exaciititne "SI Phaendin®, for instance, it is
iels

conspicuous how vague the indicatis® sf Hi an be compared, for instance, to the

reference towards historical #atés

accuracy in the description of place Ering the fact that the novel is intended

to be realistic. The imprecise time-mark ’ :E means supports the

general impression that, tm ,,1-_‘*»":!7.5 ue. At least, accuracy in
matters of time does not gem to be of great’l pnrtancﬂ notion that is confirmed by

the general habit among Théi ?ﬁ to ma intments. They are usually not made

for an exact time ﬂ u& ﬂnm;gﬁ ﬂﬂafﬁtﬁﬂ (in the evening),
S RRIIIR {amundn?:"on , TN 9 (i the earl aftemoon). &/
RN U AT Y

7.2.3. The Vague Perception of Time and the Buddhist World View

The chronological order presents time as a continuous flow of present moments.

Exact indication of different time levels within the past is rarely found and generally
vague. The focus remains on what is happening presently. According to Fieg (1989:23),
"Thais, and Asians generally, tend to view time as a circle with recurring phases: one

season follows the next, one life leads into another [...]" while *with their lineal view of
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time, Americans divide up the future into discrete segments; they then plan, schedule,
and compartmentalize these segments.” (ibid.) A circle with recurring phases certainly
makes divisions quite difficult. Grammatical time-marking, however, tries exactly that: a
division of time into segments.

The perception of time as something vague appears to be in accordance with the
Buddhist teaching of impermanence. Impermanence means that things “never persist in

the same way, but that they are vanishing and dissolving from moment to moment.”

is as illusory as the attem vate _is no point in being too much
occupied with what has haf he in the pastiit is much more important to
concentrate on the prese o Wi ‘i-"::" krit, Pra o] himself says: “| don't try to
ther enjoying the benefit of it or
Nd the future.” (BEEK, 1983:189)
fetched to link the absence of

memorize the past at all. e, s

suffering as a result of it. | mej e \
it may be argued h

morphological time-marking and 1 _character of non-morphological time

marking with the Buddhist ¢ »f impermant Afi€r all, the Chinese language

has the same linguistici@al as Tr i ation of time whereas the

ancestry cult very much irgcat a strong appre latin nﬂwe concept of permanence. It
should be pointed out here a’—;mr.e s di time in Thai narratives
may not make it %:uﬂ %ﬁjﬂiﬁi to my data material,

owever, they seem to make it mcanfsment ency to neglect
exact time ﬂrﬂm mnjm umiﬁmmlﬂﬂ fact, the whole
point of my study has to consider both the linguistic material and the way it is used.
The fact that the Chinese language has to indicate time by purely non-morphological

means does not necessarily mean that it has to indicate time in the same way as Thai

does. It is possible that Chinese has other non-morphological means to indicate time or
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that it uses the common ones like adverbials and conjuncts in a different way.? Apart
from that, | doubt whether the ancestry cult does indeed indicate a perception of
permanence in a realistic sense. Although, for instance, paper replicas of everyday life's
commodities like houses and cars are prepared at Chinese funerals for the deceased to
enjoy in his other life, everyone knows that these replicas are not the “real thing". After
all, they are made from paper and they are burnt at the funeral.® Reverence and respect

for one's ancestors and an elaborate anr:es.tr*;.ar cult do not have to stand in the way of a

general perception of the world and o \ ” ‘
The concentration on thesprese _ be a consequence of a thorough
~AMmpern ~-I_F,Eg coincides with the important

ANATILOKA, 1972: 165-167)

understanding of the concep
Buddhist practice of RAWeLMAT opme
FAWRIW (mind developms ‘ \\\t\
/ Nt I \ ealize that everything changes
all the t-lme an.cl that any -v ligg orf Bé‘,‘ ‘. ‘\
monastic practice, no Thai wodld £a qﬁf il behind FANMUN (mind development)

WAL/ ,
¢ in b of tleuble because of its healing effect.

, the feeling, the mind and

mind-objects in their prese

s and futile. Although this is a

into question or hesitate to recor

AULINYNTNYNS

* Time marking wuuhm;e an interesting tn?c fora cnmpararhva study of Thsn and Chinese.

e A AT A o

(ﬁnnn’f:zﬁza, §75-876) The main topic of the discussion is the question whether paper models
of beautiful girls should be made so that Khun Prem could enjoy in his next life what he did not in
his earlier life because of his own high moral standards. Both uncle and nephew are not sure if
Khun Prem would accept the girls. The question is settled by Oot who suggests that if Khun Prem
has no use for the girls he could return them to Khun Perm later when his time to die and enter
another life has come. The whole dialogue is rather funny and ironical. It shows that the idea that
people use items of everyday life after their death and that a comfortable life after death can be
ensured by building luxury item from paper and burning them together with the body is not taken
too seriously.
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7.3. The Understanding of Causality

The interest in causes is motivated by a universal human desire to understand.
Curiosity only stops when a satisfying answer to the question "why" has been given. It
can be assumed, therefore, that every language has means to convey causality.
However, causality does not refer to the perception of a concrete object, a place, or a
living being. The only “objectivity” or universal agreement found in the perception of

causality is of a temporal nature; the ‘causi ndition or event must be temporally

somehow located before the re g con nt. All other aspects of causality
are matters of interpretatior™THE | ink-BeRnas _two or more events, states or
v \i en's reality construction activities.

; \ in the relationship between

It is, therefore, not surprising _ ‘ e oC
%&\ oncepts of causality as such

exist. At least, the concepifof £alisality {shAot | -.\w'.-,‘ e in the Western and in the

-4,
-—— 3

events are subject to interpgétz 7 if 8156 tha

pdrt, of rationalism that is built

upon the principles of A& "" never discarded these

principles. The Scholasticism of the viiddie Ages incnrpumed it into the Christian world
view. Later Protestantism, its€iffunthinkable wi nanism,*, the rediscovery of pre-
Christian ancient m&’ 335 ﬂ ﬁﬁﬂ:ﬂ:ﬂlr the development of
rationalism in the A Enf Enlightenment? The suc este aﬁzlﬁy. science and
technology aﬁlﬂh m&anﬁﬁemmﬂﬂ it T as Max Weber

pointed out, developed under the influence of the Protestant (Calvinist) ethic.®

“ Erasmus von Rotterdam’s reconstruction of the original of the New Testament was the basis
for Martin Luther's translation into German. This translation turned out to be the foundation of
Protestantism,

* Different Protestant ethical attitudes have combined to make the “formula of success” of the
Western economic system: Luther's view of profession as a calling, Calvin's attitude towards
life in this world as a task which automatically excludes any hedonistic enjoyment of one's
material achievements but instead instills a sense of duty and responsibility. (WEBER, 1987

79-81, 98-128)
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The essence of the Western concept of causality is the principle of verification. A
cause is credible if it is verifiable. The cause of the bubonic plague that killed nearly half
of the German population in the 14™ century was at that time understood to be the
wrath of God. Today, we don't accept this as an explanation because we know that the
plague is an infectious disease caused by germs that have been imported from overseas
by rats in trading ships. Thus, the rational i.e. verifiable explanation takes precedence
over the non-rational, no matter how plausible ithe latter may have been at a certain

time. In fact, there are no non-ration&l ere are superstitions and beliefs that

stand in for verifiable causes a8ong & have not been discovered. The

wrath of God could be regarded. & : u giLe plague 600 years ago for lack of
scientific knowledge. Today.t Cae quialiy N\ because the explanations of

modern medicine are muck

7.3.2. The Karmic Unfle
The karmic law of cause

right, although not neccessaril stotelian sense. In Thailand, cause

and effect are often linked accordi gtot armic world view of Buddhism. The iliness of

cancer for instance is Of esult of an unhealthy diet,

-

environmental pollutione ‘J‘ Buddhist world view, these

causes may be perfectly-¥alid but the fact remains thﬂthere are other people living

under equally unhgalthy cﬂ'e iﬁv I This indicates that the
ultimate reason foa:u ﬁ;ﬁﬁﬁ I ﬂmuh of one's own bad
behavior, in lmi %f these past actions,
one may Eﬁmﬁa | ﬁ:j ﬁmﬁai ‘ nd lots of merit-

making or one has to die, however great the effot may be one makes to get well.
Suffering, in the Buddhist view, may befall a perfectly good person because of his deeds
in a former life of which the suffering person doesn't know anything. To be able to verify
the cause is of no avail to the present situation. What is more important is the way one
deals with the present situation. The most important task for the cancer patient is to deal
with his iliness in a mindful and generally appropriate way - not to dwell upon its causes.
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7.3.3. The Karmic Concept of Causality and its Reflections in the Thai

Language
At first sight, the linguistic representation of causality in Thai does not differ very

much from that in Western languages. The language provides, for instance, the
conjunction LWTIZ whose semantic and syntactic properties appear to be roughly
equivalent to those of the English conjunction because. There are also a conjunction to

indicate purpose and conjuncts to At a closer ook, however, the use of

the different conjunctions and correspond to the use of these

se.differences can be seen as relating to
. ptsaf causality.

- erally conditioned by the

Hime\y ich, ‘-,g we have seen, results in a

Tatic Sifiee causing events or conditions

S\ oficonditions, the natural order of

ifder of causality. As long as this order is

Fspecifically. As a result, there may not be

7 :} ic coordination of clauses,
i.e. no marking at all. Mafking of caL neant and the function or the

i
semantic properties of rs of causali ys be clearly defined. The

conjunct 1, for ins 34 ' and as an indicator of
the chronological u?l‘ Wﬁrﬁ always refer to direct
causes and al m' jon§that m causes. Apart
from that, tgﬁﬁﬁmf i ﬁlﬁrﬂgﬁ ses, a difficulty

for the accurate conveyance of cause and effect. An exact temporal identification of an

may not

event is sometimes necessary to relate it unambiguously to its effect. It is conspicuous
that the conjunction IWTT (because) never refers to a single event located in the past
that would require an exact temporal identification. Instead, LWT= (because) is used in
the overwhelming majority of cases to refer to qualifications or simuoultaneously

happening events.
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On a syntactic level, the prominence of the chronological order tends to put the
focus from the cause to the result. The direction of the general outlook is thus looking
forward rather than looking back. The focus on the result, together with the perception of
time as something vague and the liberties in the marking of causality correspond to the
attention paid to the consequences in the natural dynamics of cause and effect as found
in the karmic world view.

In the karmic world view, wholesome and unwholesome actions are the driving
‘ W li word “kamma" means “action”.
jr&bw has an effect.® Every activity

swpessible results. What makes it even

forces of ordinary human exis

(NYANATILOKA,1972: 77) E

should therefore be considers

more important to be

contribute to one's own bad kérmie @ _ PURneccessarily involved in other people's
" nérit has to be accumulated to

counterbalance any as yet unkno , J [ESults of one's actions.” In comparison to

this orientation towards ppss ure results. th : il insignificant. It is gone and

thus not real anymore. | impermanence, changed

ult to establish a direct causaiconnection between the past

already. It is, therefore, diff

and the present. T i ﬁ’\ _ iuei" : intecested in it.

In mwm ﬁmﬂ ‘ M:jﬁefmisfanune is BENAA
AN (Dont thi h iﬁit ‘ frot intellectual activity
but from to mmﬁi mmm nsidered to be

a pointless question. Often, the advice is combined with the consoling wisdom unﬁmn

® To avoid a misunderstanding: | am not saying here that, according to Buddhism, everything is
the result of previous action. This would be a repetition of the old Western misconception of
Buddhism as a fatalistic doctrine. The contrary is true: every Buddhist is free to act in a way he
deems suitable or not to act at all. He will keep in mind, however, that his actions will have a
result

’ Karma can be without Karma-result. ineffectual Karma can be, among others, the result of
counteractive Karma. (NYANATILOKA, 1972: 78)
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o
aENIWRBULLRS (everything is in the process of change). Since nothing remains the
same, what's the point in looking back and worrying about something that has passed
already? Why not hoping for something better to come?

7.4. The Characterization of People

he has done and he will b fige on his present or his future
life by what he is doin

(MULDER, 1980:35) For i

d, by the law of Karma [...]"
immon knowledge “that to do
good will improve one's ifpgst -and tha fo do evil worsens it (ibid:34) In
accordance with the literal medhigl 6F i ward" 534 (Kerma / *action”, NYANATILOKA,
1972:77) deeds are the crucial 5 detamm ‘ ‘
is, therefore, perfectly plausible tn___r aluate and judge someone by what he
, s an ,‘ behavior.

W Butih the prominence of verbs

does. A person reveals hisitrle cha
The Thai language

and the absence of adjectr * s. Qualifying words are neversed in pre-modifying position
so that verbal exp i ‘ﬁi m " CC Western languages,
characterization EEITE\IIE mn | jﬁi‘j&ﬁa by the use of verbs.
Adjectives t ibean mﬁmms and the
physical apmﬁiﬁmg re. m can be very

inventive in their creation of adjectives by means of compounding or derivation. The use
of adjectives can also be very artistic. Several adjectives with semantic properties that
may complement, intensify or weaken each other can be strung together in front of a
single noun. This makes the use of adjectives much more economical and practical for
descriptions than the use of verbs. Verbs are the core of the predicate and sentence

clauses cannot have more than one predicate. Complex description by means of verbs
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may, therefore, require several sentence clauses. A noun prase, however, can contain
different adjectives and only one, however complex, sentence clause may be enough to
give a detailed description. A master in the art of using adjectives and constructing
complex sentences was the German writer Thomas Mann. The following example

contains five adjectives (underlined).

Mit dem In-Erfillilung-Gehen von P eiungen, sagte ich, sei es ein eigenes

\v

Ding; sie bewahrheiteten \\ 'i)ﬂ rtwértlich, sondemn auf eine
2. sﬂgﬁtmhbﬂmr, doch aber

andeutende Weise, die .giWas Vo

unverkennbarer Erfitllungd

(There is, | said, ing true of prophecies.
They often do not way of intimation which

camries an air of vag Slakable fulfillment [my

tranﬂatinn]}
Such a description is not easilyfdqpe-by. meansief vérbal expressions. It is no surprise
that the long descriptive passages:sftypical fc the 19th century European novel, are
difficult to reproduce in h absent fr - arratives, at least from “Si
.\ |
Phaendin®. The absenté  of ag pre-modifying qualifying words

| ' -
somewhat hampers elabborate linguistic descriptions, Character evaluations, subtle

SR 1°)) (131 Pk i)

T2 N .,"..:'L'._ hatactenof OmiGommunigatio =3 d
P! ll‘ “ 0 ¢ "ﬁ -. / J A . B
q of the racterization Through Action and Behavior

The importance of one's deeds may be responsible for the often ritual use of the
spoken language. Since the true personality reveals itself in what one does and not in
what one says, words are to a large extent “downgraded" to an exchange of formalities.
They are needed to convey politeness, show respect, to protect oneself from shame and
embarrassment and to avoid conflict, They belong to the world of outward appearance

like clothing and manners. As any Thai television soap opera will prove, the principle of
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saving face and the fear of rejection are stronger impulses than the impulse to reveal
one's thoughts and emotions in spoken words. Revealing one's true character is not so
much a matter of language but of action. Deeds will speak for themselves and don't
have to be announced, commented upon, analyzed and evaluated. To brag about one's
good deeds is of bad taste and to reveal one's mistakes is unskillful and useless.

Cne of the functions of a ritual use of spoken language is to counter the effects of

wrongdoings. Saving face, apologizing,

important speech acts of the Thajla ‘ is may result in what is sometimes
misunderstood as a discre % : eelings and attitudes and one's

words. Thais do not regard language’as ajmeans+a.confess and “talk it all out” but as a

finding excuses, avoiding confrontation are all

The attitudes of Plog@ af Prothers and sistersiiowards their eldest sister Oon

is 2 good example for thedp fantly_tual fi ** spoken language and the
i 1= ‘ ‘ L )

importance of deeds. Khun Oof i always'shown the pioper respect by way of words

and ritual. But when Khun G iy FURS away with Khun Luang, the doctor who

: pe Khun Choey’s husband soon
> Vi ds Khun Oon, that is contempt and

disrespect. She does notlask

ead of the household and

M

Thls destruction of the image

most senior person for adVipe, ! . In fact, she does not say

of a decent and harmonious

anything but just runs awa

family clan cau m m n that reconciliation
becomes lmpussm m a2 Iricf,mgwe her sister, not
even beyo wﬁ‘g\ What finally
— mmmnﬁm i

Ploi's own request to let bygones be bygones but the fact that this request is uttered by
Ploi whose acts of kindness have proved her goodness beyond doubt. It is these deeds
that cause Khun Oon to be indebted to Ploi and to give in to her request to forgive their
sister Choey - not an insight into her own failures or a simple act of generosity.

There are many more examples in “Si Phaendin" that show how language is used

to retain a proper and decent outward appearance. When Un, in the following passage,
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announces to his mother that his French wife Lucille will be taking a home leave, he
gives a perfectly harmless and socially acceptable explanation for something very
embarrassing and disturbing: the end of his marriage. In her answer, Ploi moves
smoothly within the polite linguistic framework by assuming that Lucille is indeed doing
nothing more than going to visit her family but nevertheless her admonition that too loeng

a separation is not good for a young couple shows that she senses the truth behind her

son's words. At least her son thinks SO T; feels the necessity to reassure his mother

that nothing is wrong in order to exe {u.ﬁ'm} for any disturbance of the

N \\‘*‘

family harmony to come.

Tunaudaeifeunsg SRS s B waesTunils uﬁ"?‘izﬂ
YU "Ll ATRE 15 s wafidaslsian
"ANAALAINTOAN?" AAITIENNNUUIU - 69
LALAULAIITUNLA TUN g uRounitaey  vxfithef
naaane lUnems ouadaths  ueiufiiiu
syruam. "ar lsides | “afiaan lal

said: "Mother, Lucilfef 5 fc e | think | will permit her
fo go." "Have you

L“T;ﬁ;”fﬂfﬁﬁﬂﬂmmwj:ﬁﬁi
' w11y e D

nothing, mother" Un said [to avoid his mother would get the wrong
impression], "Lucille is not a Thai and she has been separated from her home
for several years. She must miss her home [...]")

Ploi started to answer

Un's answer L8N ("No, no, there is nothing, mother’) is not an answer to what his
mother said but to what he thinks she meant to say. Also, the linguistic surface of what
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Ploi is saying doesn't give any indication as to why Un should feel the need to WN@7
(save face). (Interestingly, this piece of dialogue has not been translated into the English
version of “Si Phaendin”. Instead, there is a narrator's summary of what Ploi says about
herself and Khun Prem in direct speech.)

The relationship between the importance of deeds and the role of language as a
means of ritual communication becomes obvious when it comes to promises. One has

to be extremely careful in what one says because it has to be honoured by one's deeds

sooner or later. The use of language &8s & or ntly ritual means of communication
may occassionally lead to the Wit g 2 s m ne does not need to take one's
Swand deeds is quite common but
ultimately one's social stanaific_aftra '-" a0ed By words that are not honoured
and promises that remain, »

looked down on upon gy ; words " Some people acquire quite a

7.4.3. Terms of Aa

Hierarchy i :
' Jﬂm
The hierarchical chgac:ter of Thai society has ofte n pointed out by scholars

of Thai Studies. i people appears to be
vertical.” [MULDEﬁHﬂBFTWIEm ai Ianguage s mthat it is impossible to
perceive EW ﬁ w j:mtmﬁ ‘9 ‘ﬂ mﬁrﬁaanmf character of
the Thai language becomes evident in the terms ress. These terms are chosen

according to the position in which the speaker sees himself in relation to the addressee.
Equality or symmetrical relationships do exist but they are rare compared to hierarchical
relationships. Equality is expressed by the reciprocal use of the first name only. It always
denotes a lack of distance which cammies both a negative and a positive aspect. The
negative aspect is the absence of formal respect, the positive aspect is a high degree of
intimacy as in close friendships or partnerships. Lack of formal respect and presence of
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intimacy as denoted by the use of the first name only also applies for the relationship
between parents and children or boss and employee but in these cases first names
cannot be used reciprocally. Children never call their parents by their first name.

There is one equal pair in "Si Phaendin®: Ploi and Choi. They are of the same
age, same social background and same upbringing but they are not members of the
same family. Traditionally, equality does not apply to family relationships. There is always

a hierarchy between eider and younger children and parents, husband and wife.
Although Ploi feels very close to hef de } ey, she never aadresses her by her

The hierarchical diffeies vedn husbe ' aiid wife, however, are decreasing

first name only.

in modern Thai society, Mefé : \ emselves as equal partners
and address each other.o¥ figgt dafmes. of | SADH & PRASITHRATHSINT,
1988: 142) This developm " process towards the equality
of women in urban middle

7.4.4, Hierarch oncepts of Individuality

impact on what is meant by

The hierarchical world
“individualism®. As with the much confusic ‘ﬁ caused by using one and
the same word for differentcongs Individualism" (PHODISITA, 1985;

42-44) is misleading beca

individualism is baﬂiﬂ ET%&VI’IWWWTMSW of every human

being. Equality herg] does not mean equatlty of scu:la{ status - rt is impossible for

everyone toﬂ:l Wﬂw Iﬁaﬁn individual with

regard to cm$ fellow human beings and to society. Status may be different but one's

se it implies a Western concCept of individuality. Western

individual worth is equal and should not be measured according to social status. Again,
this concept is influenced by Christianity: everyone is equal in the eyes of God. As the
chapters on hierarchy and status have shown, such a concept of equality is alien to the
Thai world view. Since status depends on the degree of accumulated merit or demenit, it

is inconceivable that everyone has the same individual worth.
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The difference between “Thai individualism" and “Western individualism” clearly
shows in the terms of address and in the means of pronominal reference. | have already
pointed out how rarely Thai people address each other by first names only. In the West |
however, the name has a special function within the concept of individualism. It serves to
identify someone as an individual. It symbolizes difference in personality and equality in
individual worth. In Thai, people are often referred to by their social position. Teachers

are addressed ﬂTi]'TEET or A3 (universit
themselves as 813158 or ﬂg in col ,‘ icatit: g their students instead of using their

teacher / school teacher) and refer to

name. In the same way, doeis their position. Among friends,

colleagues and relatives, peap seniority .. [Efemedito or refer to themselves as 1#1
(elder sister / brother) wit .}

The notion of "Thai ree's famous ethnological case
study which led him to 1§ as being loosely structured,
, 7 C ividualism of the Thai people.
(EMBREE, 1969: 4-5) Altho fis b .‘ : ,::f"- a:  Been questioned by pointing out the
_ .‘ nse of reciprocal duty (MULDER,
1990), the idea of Thai individua grted  with reference to the Buddhist

teaching that "By one's gelfthe evil F8de suffers; by one's self evil is

~ .. X'
left undone, by one's sell Gac" v = lmpure are individual, no one
can purify others.” {PHD

individualism in mﬂ\ﬁﬂ 831 Hlﬂm h‘fﬂ'ﬁﬁbrﬁane& of doing things

(again implying thatjyvords without deeds are w:mhless] It does nnt mean that Thais

conceive ﬂawmm Wﬁw ITﬁﬂls Certainly, the

moral value @f one's deeds can only be determined in relation to other people and

ETA 1985: 43) This teaching, however, does not point to

beings. Good deeds that accumulate merit are deeds that are good for others and
demeritorious deeds are bad because they cause hardship and misfortune to others.
Only the fact that “no one can purify others” prevents people from rigidly enforcing social
rules. No one can force another person to be good. But that doesn't mean that Thais

think of themselves as independent individuals in a Westermn sense.
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7.5. The Accurate Description of Places and their Metaphorical Value

In contrast to the linguistic representation of time, the description of places is very
accurate. An indication that this is not an idiosyncrasy of the novel "Si Phaendin” is the
common Thai greeting 1Mt or 1w literally meaning “Where are you going?" or
From where are you coming?"

The accurate description of places becomes plausible if one considers the

metaphorical equation of place : atus rception of the world as hierarchical is
a logical consequence of the =3 ‘ é different positions in the social
: —
hierarchy depend on the amoumttia cumuiaicd meiily, One obvious and, as far as |
know, universal way to vis '7/- $talus (S\by ‘equating them with places in a
vertical order. The Thai laa@Uag / S$E§ 50 ndinlg, for instance, by describing
the different levels of resjgéng I g; - q »f ive on the top floor of their
houses. They are literally ak t Sopl : thariithat, the word "W (house) is
used synonymously for villagé, ; ‘ﬁ a - tic matters. (HAAS, 1964:289)

The equation of the small and p ound in a house and the larger social

entities like a village or the state | @ifi.compound words such as TuLiiod

(country), TNUUBN (rura ;'f (village headman).
\ |

I

(ibid.) 1TNu (house) thus Mg ¢ as a private place of living." It

becomes a microcosmic Symbol of the macrcu:nsm of Thai society. The hierarchical

family structure mmﬁ mnﬁ lTﬁ | Thai house. It is the
pattern for the Thai gpcial ure in genem sequentb,r e King, occupying the
highest posqrwm Pi rticular aspect
has not changed, Westernization !mm Yfr.:r'.:-:u'ngTI‘E;[T!I1 ﬂErﬁl | structure of

Thai houses and to the perception of Thai society as an extended family - at least in
Bangkok and other municipal centers which have grown to large to be perceived in
terms of family structures . The elaborate descnption of a traditional Thai house,
however, remains more than a realistic atmospheric detail. It is a description of the

traditional Thai social hierarchy wich is an essential part of the Thai culture.



Chart 7: Linguistic Features of Thai and their Relation to Aspects of Thai Culture and the Thai World View

Area of Analysis Linguistic Features Thai World View / Thai Cultural Characteristics

1 absence of morphologicz

- point of reference al perception of time

1. Time - strict chronological efdeg as something vague

- dominance of result claués
- [

.......
"“-n-.,,

- ambigous location of causes .

2. Causality irﬁe pst VI Ejtﬂ ﬁ w Elllﬂ i karmic understanding of life

'“b*g"‘*w*mhwumqwmaa

conjunct YW (because




Continuation of

Chart 7:

Area of Analysis

3. Characterization

of People

4. Places

<

Linguistic Features

- dominance of verbs

- absence of adjectives

- terms of address

- acourate description of pig

o e

£ o

- metaphorical WIWI 3

of places U
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e IMportance of deeds

.....
R

(ritual character of spoken language)

....................... social hierarchy

equation of place with status
(traditional Thai house =

URIINYINY

microcosm of Thai society)
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Explanation of Chart 7

Chart 7 is a short and comprehensive overview of the findings of the linguistic analysis and
their relation to aspects of Thai culture and the Thai world view. On the left-hand side are
the four areas of analysis: 1. Time, 2. Causality, 3. Characterization of People and 4. Places
and Space. Arrows point to the right towards the linguistic features. From there, pointed

lines stretch out to the corresponding aspects of the Thai world view. | have chosen
pointed lines to indicate that these re T’

"'-,h"g‘ F , neccessarily relationships of direct
- d .

causality.

AULINENINYINg
AN TUAMINYAE
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